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Questa non è una carota.

Questa non è una carota.

Questa sembra una carota,
ma non è una carota.

Tutto quello che lui vuole 
è una vera carota 
da addentare, 
per porre fine al brontolio  
della sua pancia.

Riuscirà a trovarne una?
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Il che non fa piacere a questo  
piccolo coniglio affamato.

UNA STORIA VERA ISPIRATA A RENÉ MAGRITTE
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Questa non è una carota.
UNA VERA STORIA ISPIRATA DA RENÉ MAGRITTE



Questo 
piccolo coniglio

affamato  
sta per 

dare un morso  
a una carota 

che sembra 
gustosa.

dice prima  
di addentarla.ASPETTA!

NON È
QUESTA

UNA CAROTA!



È SOLO
UN PEZZO

DI CARTA!

GUARDA
POSSO 

STRAPPARLA

A METÀ!



NON POSSO 	 MANGIARLA

borbotta mentre 
la sua pancia brontola.



DEVO TROVARE UNA 	 VERA CAROTA DA MANGIARE.

E così, il piccolo coniglio affamato  
parte alla ricerca di una VERA carota.



	 NEMMENO QUESTA  
	 È UNA VERA CAROTA dice.  
	 È SOLO UNA STUPIDA  
	 FIGURA! 
	 E NON È NEPPURE 
	 ARANCIONE!
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E prosegue, con la pancia che continua 	 a brontolare.
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FINTA CAROTA!



Il 
pi

cc
ol

o 
co

ni
gl

io
 a

ff
am

at
o 

si
 r

im
et

te
 in

 c
am

m
in

o,

pa
ss

an
do

 d
av

an
ti 

a 
un

a 
fin

ta
 c

ar
ot

a 
do

po
 l’

al
tr

a.

E
 a

 o
gn

i p
as

so
,

la
 s

ua
 fa

m
e 

cr
es

ce
 s

em
pr

e 
pi

ù

e 
se

m
pr

e 
pi

ù 
la

 s
ua

 p
an

ci
a 

br
on

to
la

.




